
AR-15 A2 FRONT SIGHT POST .270 - A2 FRONT SIGHT POST .072

A2 Front Sight Post .270 - Steel with Manganese Phosphate finish. SADLAK’s
Front Sight Posts are milled in the USA by skilled lathe operators with years of
experience delivering consistent quality and fit.

Attributes

Name: A2 FRONT SIGHT POST .072
Manufacturer: SADLAK INDUSTRIES
Product no.: 100054245
Mfr. No.: 9349056
Color: Black
Make: AR-15
Style: Post
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm
UPC: 855981008527

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 A2 Front Sight Post
.270

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 A2 Front Sight Post .270 von SADLAK INDUSTRIES entschieden hast. Um
sicherzustellen, dass du dieses Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen. Diese Richtlinien entsprechen den Anforderungen der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur das empfohlene Zubehör und die empfohlenen Werkzeuge für die Installation und Verwendung.
Trage bei der Installation und Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Handschuhe und
Schutzbrille.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden.
Achte darauf, dass das Produkt während der Verwendung sicher befestigt ist.
Halte dich von anderen Personen fern, während du das Produkt verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Zubehörteile bereitgestellt hast.
Überprüfe den AR15 A2 Front Sight Post auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Installation

Entferne den alten Front Sight Post, falls vorhanden.
Setze den neuen A2 Front Sight Post in die vorgesehene Halterung ein.
Stelle sicher, dass der Post sicher und fest sitzt.
Ziehe alle Schrauben oder Befestigungen gemäß den Herstelleranweisungen an.

Verwendung

Stelle sicher, dass das Visier korrekt ausgerichtet ist, bevor du das Produkt in der Praxis verwendest.
Übe den Umgang mit dem Produkt in einer sicheren Umgebung, bevor du es in einer realen Situation
einsetzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler.



Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend für deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer ist. Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und informiere dich regelmäßig über Sicherheitsupdates.
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AR15 A2 Front Sight Post Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 A2 Front Sight Post. This product is designed for use with AR15 rifles, enhancing
accuracy and aiming capabilities. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm with the utmost respect and assume it is loaded.
Ensure that the installation and use of the Front Sight Post comply with local laws and regulations.
Inspect the product for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the Front Sight Post and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Use the Front Sight Post only for its intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the Front Sight Post.
Wear appropriate eye protection when handling firearms and during installation.
Do not attempt to modify the Front Sight Post in any way, as this may compromise safety and performance.
Be cautious of the surrounding environment and ensure a safe area for shooting.
Avoid using the Front Sight Post in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, including a wrench and any specific tools recommended
by your firearm’s manufacturer.
Safety Check: Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing front sight from the firearm using the
appropriate tools.
Install the A2 Front Sight Post:

Align the A2 Front Sight Post with the mounting area on the firearm.
Securely fasten the sight post in place according to the manufacturer’s specifications.

Check Alignment: Ensure that the Front Sight Post is properly aligned with the rear sight for accurate aiming.
Final Inspection: Doublecheck that all components are secure and that there are no loose parts.

Usage Instructions

When aiming, ensure your stance is stable and your grip on the firearm is firm.
Use the Front Sight Post to align your aim with the target while keeping both eyes open for better situational
awareness.
Practice regularly to become familiar with the sighting system and improve accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the Front Sight Post responsibly, following local regulations for disposal of firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure of how to dispose of the product, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 A2 Front Sight Post, please refer to the contact details provided by your retailer
or manufacturer. Ensure you have the product information ready when seeking assistance.



By adhering to these safety instructions, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 A2
Front Sight Post. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.
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Guide de sécurité pour le Poste de visée avant A2 .270
SADLAK INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Poste de visée avant A2 .270 de SADLAK INDUSTRIES. Ce produit a été conçu pour offrir
une performance fiable et une qualité supérieure. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifiez pas le Poste de visée avant A2 .270. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter les blessures.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation pour protéger vos yeux des débris.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser. Un mauvais montage peut entraîner
des accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis, clés, etc.

Installation :

Retirez le précédent poste de visée si nécessaire.
Alignez le Poste de visée avant A2 .270 avec le rail de votre AR15.
Fixez le poste de visée à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'il est bien serré.
Vérifiez que le poste de visée est bien en place avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de manipuler le poste de visée.
Ajustez le poste de visée selon vos préférences de tir.
Testez le réglage du poste de visée dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser dans des
conditions réelles.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et autres matériaux.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du Poste de visée avant
A2 .270 de SADLAK INDUSTRIES. Restez vigilant et tirez en toute sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Poste di mira frontale A2 .270 di SADLAK INDUSTRIES. Questo prodotto è progettato per
migliorare la vostra esperienza di tiro con la carabina AR15. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi da fuoco progettate per accettare il poste di mira A2 .270.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurarsi che il posto di mira sia installato correttamente prima dell'uso.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Posizionamento: Allineare il poste di mira A2 con il supporto della canna dell'AR15.
Fissaggio: Utilizzare gli strumenti appropriati per fissare saldamente il posto di mira. Assicurarsi che sia ben
saldo e non si muova durante l'uso.
Verifica: Controllare che il posto di mira sia orientato correttamente e che non ci siano ostacoli alla vista.

Uso

Seguire sempre le procedure di sicurezza per il tiro.
Praticare la mira in un'area sicura e designata per il tiro.
Effettuare controlli regolari durante l'uso per garantire che il posto di mira rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare un centro di raccolta di rifiuti per ottenere informazioni su
come smaltirlo correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Grazie per aver scelto SADLAK INDUSTRIES. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Słupków Celowniczych
A2 .270 SADLAK INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup słupków celowniczych A2 .270 od SADLAK INDUSTRIES. Nasze produkty są projektowane z
myślą o bezpieczeństwie użytkowników i zgodności z regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj słupków celowniczych w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Unikaj używania produktu w warunkach skrajnych, takich jak intensywne opady deszczu lub śniegu.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj słupków celowniczych, ponieważ może to wpłynąć na ich bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się ze
specjalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Zainstaluj słupki celownicze zgodnie z instrukcjami producenta, zapewniając, że są one prawidłowo
zamocowane.
Sprawdź, czy słupki są stabilne przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie:

Używaj słupków celowniczych tylko w połączeniu z kompatybilnymi produktami.
Regularnie kontroluj ustawienia celownicze, aby zapewnić ich dokładność.
Po zakończeniu użytkowania, przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Upewnij się, że masz informacje na temat produktu, aby uzyskać szybką
pomoc.

Dziękujemy za wybór słupków celowniczych A2 .270 SADLAK INDUSTRIES. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest
priorytetem!
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AR15 A2 FRONT SIGHT POST Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 A2 FRONT SIGHT POST tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä
ja asennuksessa. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseisiin ja niiden lisävarusteisiin.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina huumeiden tai alkoholin vaikutuksille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Harjoittele turvallista ampumakäyttäytymistä ja varmista, että ympäristö on turvallinen ennen laukaisua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käytettävissä.
Poista kaikki turvavarusteet ja varmista, että ase on tyhjennetty.
Kiinnitä A2 etunäkymä pylväs tarkasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että pylväs on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Ota ase käyttöön vain turvallisessa ympäristössä.
Aseta etunäkymä pylväs haluamallesi korkeudelle ja varmista sen kiinnitys.
Suorita tarvittavat säädöt ennen ampumista varmistaaksesi tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskiin.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset ja
turvallisuusongelmat käsitellään mahdollisimman pian.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 A2 FRONT SIGHT POST tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Kiitos, että valitsit SADLAK INDUSTRIES tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 A2 Front Sight Post
.270

Introduktion
Tack för att du valt AR15 A2 Front Sight Post .270 från SADLAK INDUSTRIES. Denna produkt är designad för att ge
hög kvalitet och precision. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skydd.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla komponenter och tillbehör.
Följ alltid tillverkarens anvisningar vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är avstängt och säkrat före installation.
Ta bort det gamla framsiktet om det finns något installerat.
Placera AR15 A2 Front Sight Post .270 på rätt plats.
Använd lämpliga verktyg för att fästa framsiktet ordentligt.
Kontrollera att sikte är i rätt position och justera vid behov.

Användning

Rikta in sikte med det avsedda målet.
Justera sikteinställningarna efter behov för att säkerställa noggrannhet.
Efter användning, rengör och inspektera produkten för slitage eller skador.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller utgången, kontakta en professionell för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till
support för att säkerställa korrekt användning och säkerhet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


